
2 Kings 3
Interlinear Bible — King James Version
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1 Now Jehoram the son of Ahab began to reign over Israel in Samaria the eighteenth

year of Jehoshaphat king of Judah, and reigned twelve years.

ם ויִֽהוֹרָ
Now Jehoram

H3088

בןֶּ
the son

H1121

ב אַחְאָ
of Ahab

H256

ְ ך ויַמְִּלֹ
and reigned

H4427

עַל
H5921

יִשְׂראֵָל
over Israel

H3478

וֹן מְר בשְֹּׁ
in Samaria

H8111

שָׁנהָֽ׃
year
H8141

ה ֶ שְׁמֹנ
the eighteenth

H8083

ה עֶשְׂרֵ
H6240

ט ליִהֽוֹשָׁפָ
of Jehoshaphat

H3092

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ְ ך ויַמְִּלֹ
and reigned

H4427

שְׁתּיֵם
twelve
H8147

ה עֶשְׂרֵ
H6240

שָׁנהָֽ׃
year
H8141

2 And he wrought evil in the sight of the LORD; but not like his father, and like his

mother: for he put away the image of Baal that his father had made.

ה עָשָׂ
And he wrought

H6213

הָרעַ
evil
H7451

י ֵ בעְֵּינ
in the sight

H5869

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ק רַ
H7535

א לֹ
H3808

אָביִֽו׃
but not like his father

H1

וֹ וכּאְִמּ
and like his mother

H517

סַר ָּ ויַ
for he put away

H5493

אֶת
H853

ת מַצבְַּ
the image

H4676

עַל הַבַּ
of Baal
H1168

ר אֲשֶׁ
H834

ה עָשָׂ
And he wrought

H6213

אָביִֽו׃
but not like his father

H1

1



3 Nevertheless he cleaved unto the sins of Jeroboam the son of Nebat, which made

Israel to sin; he departed not therefrom.

ק רַ
H7535

אות בחְַּטֹּ
unto the sins

H2403

ם ירָֽבָעְָ
of Jeroboam

H3379

בןֶּֽ
the son

H1121

ט נבְָ
of Nebat

H5028

אֲשֶׁר
H834

יא הֶֽחֱטִ
to sin
H2398

אֶת
H853

ל יִשְׂראֵָ
which made Israel

H3478

ק ָּבֵ ד
Nevertheless he cleaved

H1692

לֹא
H3808

ר סָ
he departed

H5493

נהָּ׃ מִמֶּֽ
H4480

4 And Mesha king of Moab was a sheepmaster, and rendered unto the king of Israel

an hundred thousand lambs, and an hundred thousand rams, with the wool.

ע ומֵּישַׁ
And Mesha

H4338

ְ לךֶ למְֶֽ
king
H4428

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

ה ָ הָי
H1961

ד נֹקֵ
was a sheepmaster

H5349

יב והְֵשִׁ
and rendered

H7725

ְ לךֶ למְֶֽ
king
H4428

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

אָה ומֵּ
an hundred

H3967

לףֶ אֶ
thousand

H505

ים ִ כרָּ
lambs
H3733

אָה ומֵּ
an hundred

H3967

לףֶ אֶ
thousand

H505

ים אֵילִ
rams
H352

צמֶָֽר׃
with the wool

H6785

5 But it came to pass, when Ahab was dead, that the king of Moab rebelled against

the king of Israel.

י ויַהְִ
H1961

וֹת כמְּ
was dead

H4194

ב אַחְאָ
But it came to pass when Ahab

H256

ע ויַפִּשְַׁ
rebelled

H6586

ְ לךֶ במְֶּ
against the king

H4428

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

ְ לךֶ במְֶּ
against the king

H4428

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478
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6 And king Jehoram went out of Samaria the same time, and numbered all Israel.

א ויַצֵֵּ
went out

H3318

ְ לךֶ הַמֶּ
And king

H4428

ם יהְוֹרָ
Jehoram

H3088

וֹם ּ ביַּ
the same time

H3117

ואּ הַה
H1931

וֹן מִשֹּֽׁמְר
of Samaria

H8111

ד ויַפִּקְֹ
and numbered

H6485

אֶת
H853

כלָּ
H3605

יִשְׂראֵָֽל׃
all Israel

H3478

7 And he went and sent to Jehoshaphat the king of Judah, saying, The king of Moab

hath rebelled against me: wilt thou go with me against Moab to battle? And he said, I

will go up: I am as thou art, my people as thy people, and my horses as thy horses.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ויַשְִּׁלחַ
and sent

H7971

אֶל
H413

ט יהְֽוֹשָׁפָ
to Jehoshaphat

H3092

ְ לךֶ מֶ
The king

H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ְ לךֶ מֶ
The king

H4428

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

ע פּשַָׁ
hath rebelled

H6586

י ִּ ב
H0

ְ ך ֵ הֲתלֵ
H1980

י אִתִּ
H854

אֶל
H413

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

ה למִַּלחְָמָ
to battle

H4421

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ה אֶֽעֱלֶ
I will go up

H5927

וֹניִ כמָּ
H3644

ָ וֹך כמָ
H3644

ָ ך כעְַמֶּ
I am as thou art my people

H5971

ָ ך כעְַמֶּ
I am as thou art my people

H5971

יך׃ָ כסְּוסֶּֽ
and my horses

H5483

יך׃ָ כסְּוסֶּֽ
and my horses

H5483

8 And he said, Which way shall we go up? And he answered, The way through the

wilderness of Edom.

אמֶר ֹּ ויַ
And he answered

H559

אֵי
H335

ה ֶ ז
H2088

ְ רךֶ ֶּ ד
The way

H1870

ה נעֲַֽלֶ
shall we go up

H5927

אמֶר ֹּ ויַ
And he answered

H559

ְ רךֶ ֶּ ד
The way

H1870

ר מִדְבַּ
through the wilderness

H4057

אֱדֽוֹם׃
of Edom

H123
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9 So the king of Israel went, and the king of Judah, and the king of Edom: and they

fetched a compass of seven days' journey: and there was no water for the host, and for

the cattle that followed them.

ְ ויַלֵּךֶ
H1980

ְ לךֶ ומֶּ
So the king

H4428

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ְ לךֶ ומֶּ
So the king

H4428

יהְודָּה
of Judah

H3063

ְ לךֶ ומֶּ
So the king

H4428

וֹם אֱד
of Edom

H123

ּ בוּ ויַסָֹּ
and they fetched a compass

H5437

ְ רךֶ ֶּ ד
journey

H1870

ת שִׁבעְַ
of seven

H7651

ים ימִָ
days
H3117

ולְֹֽא
H3808

ה ָ הָי
H1961

יִם מַ
and there was no water

H4325

ה ֶ חֲנ למַַּֽ
for the host

H4264

ה ולְבַהְֵּמָ
and for the cattle

H929

ר אֲשֶׁ
H834

ברְּגַלְיֵהֶֽם׃
that followed

H7272

10 And the king of Israel said, Alas! that the LORD hath called these three kings

together, to deliver them into the hand of Moab!

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ים הַמְּלכִָ
And the king

H4428

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

הּ אֲהָ
Alas
H162

כיִּֽ
H3588

א קָרָ
hath called

H7121

ה ָ יהְו
that the LORD

H3068

שֶׁת לשְִׁלֹ
these three

H7969

ים הַמְּלכִָ
And the king

H4428

להֶּ הָאֵ
H428

ת לתֵָ
to deliver

H5414

ם אוֹתָ
H853

ביְּדַ
them into the hand

H3027

מוֹאָֽב׃
of Moab

H4124
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11 But Jehoshaphat said, Is there not here a prophet of the LORD, that we may

enquire of the LORD by him? And one of the king of Israel's servants answered and

said, Here is Elisha the son of Shaphat, which poured water on the hands of Elijah.

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ט יהְֽוֹשָׁפָ
But Jehoshaphat

H3092

ין הַאֵ
H369

ה פֹּ
H6311

נבָיִא
Is there not here a prophet

H5030

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ה ונְדְִרשְָׁ
that we may enquire

H1875

אֶת
H853

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

וֹ מֵֽאוֹת
H854

יעַַּן ַ ו
answered

H6030

ד אֶחָ
by him And one

H259

י מֵֽעַבדְֵ
servants

H5650

ְ לךֶ מֶֽ
of the king

H4428

יִשְׂראֵָל
of Israel's

H3478

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ה פֹּ
H6311

ע אֱליִשָׁ
Here is Elisha

H477

בןֶּ
the son

H1121

ט שָׁפָ
of Shaphat

H8202

אֲשֶׁר
H834

צקַ ָ י
which poured

H3332

יִם מַ
water
H4325

עַל
H5921

י ידְֵ
on the hands

H3027

ּ׃ אֵֽליִהָּֽו
of Elijah

H452

12 And Jehoshaphat said, The word of the LORD is with him. So the king of Israel and

Jehoshaphat and the king of Edom went down to him.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ט ויִהֽוֹשָׁפָ
And Jehoshaphat

H3092

שׁ ֵ י
is

H3426

וֹ אוֹת
H854

ְּברַ ד
The word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ּ ו ויַרֵּֽדְ
went down

H3381

יו אֵלָ
H413

ְ לךֶ ומֶּ
and the king

H4428

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ט ויִהֽוֹשָׁפָ
And Jehoshaphat

H3092

ְ לךֶ ומֶּ
and the king

H4428

אֱדֽוֹם׃
of Edom

H123
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13 And Elisha said unto the king of Israel, What have I to do with thee? get thee to

the prophets of thy father, and to the prophets of thy mother. And the king of Israel said

unto him, Nay: for the LORD hath called these three kings together, to deliver them

into the hand of Moab.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ע אֱליִשָׁ
And Elisha

H477

אֶל
H413

ים הַמְּלכִָ
And the king

H4428

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

מַה
H4100

י ִּ ל
H0

ְ ך ָ ולָ
H0

ְ ך לֵ
H1980

אֶל
H413

י נבְיִאֵ
and to the prophets

H5030

ָ יך אָבִ
of thy father

H1

ואְֶל
H413

י נבְיִאֵ
and to the prophets

H5030

ָ ך אִמֶּ
of thy mother

H517

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

לוֹ
H0

ים הַמְּלכִָ
And the king

H4428

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ל אַ
H408

כיִּֽ
H3588

א קָרָ
hath called

H7121

יהְוהָ
unto him Nay for the LORD

H3068

שֶׁת לשְִׁלֹ
these three

H7969

ים הַמְּלכִָ
And the king

H4428

להֶּ הָאֵ
H428

ת לתֵָ
to deliver

H5414

ם אוֹתָ
H853

ביְּדַ
them into the hand

H3027

מוֹאָֽב׃
of Moab

H4124

14 And Elisha said, As the LORD of hosts liveth, before whom I stand, surely, were it

not that I regard the presence of Jehoshaphat the king of Judah, I would not look

toward thee, nor see thee.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ע אֱליִשָׁ
And Elisha

H477

חַי
liveth
H2416

ה ָ יהְו
As the LORD

H3068

צבְאָוֹת
of hosts

H6635

ר אֲשֶׁ
H834

דְתּיִ עָמַ
whom I stand

H5975

י ֵ פּנְ
before
H6440

י ִּ כ
H3588

י ֵ לולּ
surely were it not that

H3884

י ֵ פּנְ
before
H6440

ט יהְֽוֹשָׁפָ
of Jehoshaphat

H3092

ְ לךֶ מֶֽ
the king

H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

י ִ אֲנ
H589

א נֹשֵׂ
I regard

H5375

אִם
H518

יט אַבִּ
I would not look

H5027

ָ יך אֵלֶ
H413

ואְִם
H518

אֶראְֶֽך׃ָּ
toward thee nor see

H7200
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15 But now bring me a minstrel. And it came to pass, when the minstrel played, that

the hand of the LORD came upon him.

ה ועְַתָּ
H6258

ּ קְחו
But now bring

H3947

י לִ
H0

ן ֵּ הַֽמְנגַ
And it came to pass when the minstrel

H5059

והְָיהָ
H1961

ן ֵּ הַֽמְנגַ
And it came to pass when the minstrel

H5059

ן ֵּ הַֽמְנגַ
And it came to pass when the minstrel

H5059

י ותַּהְִ
H1961

יו עָלָ
H5921

ידַ
that the hand

H3027

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068

16 And he said, Thus saith the LORD, Make this valley full of ditches.

ר אָמַ
And he said

H559

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
And he said

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ה עָשֹׂ
Make
H6213

חַל ַּ הַנ
this valley

H5158

ה ֶּ הַז
H2088

גבֵּיִֽם׃
full of ditches

H1356

גבֵּיִֽם׃
full of ditches

H1356

17 For thus saith the LORD, Ye shall not see wind, neither shall ye see rain; yet that

valley shall be filled with water, that ye may drink, both ye, and your cattle, and your

beasts.

כיִּֽ
H3588

ה׀ כֹ
H3541

ר אָמַ
For thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

לֹֽא
H3808

ּ ו תרִאְ
Ye shall not see

H7200

וחַּ ר
wind
H7307

ולְֹֽא
H3808

ּ ו תרִאְ
Ye shall not see

H7200

שֶׁם גֶ
rain
H1653

חַל ַּ והְַנ
yet that valley

H5158

ואּ הַה
H1931

לאֵ יִמָּ
shall be filled

H4390

יִם מָ
with water

H4325

ם ושְּׁתיִתֶ
that ye may drink

H8354

ם אַתֶּ
H859

ם ומִּקְניֵכֶ
both ye and your cattle

H4735

ובּֽהְֶמְתּכְםֶֽ׃
and your beasts

H929
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18 And this is but a light thing in the sight of the LORD: he will deliver the Moabites

also into your hand.

ל ונְקַָ
And this is but a light thing

H7043

את זֹ
H2063

י ֵ בעְֵּינ
in the sight

H5869

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ן ונְתַָ
he will deliver

H5414

אֶת
H853

ב מוֹאָ
the Moabites

H4124

ביְּדְֶכםֶֽ׃
also into your hand

H3027

19 And ye shall smite every fenced city, and every choice city, and shall fell every

good tree, and stop all wells of water, and mar every good piece of land with stones.

ם והְִכיִּתֶ
And ye shall smite

H5221

כלָּ
H3605

יר עִ
city
H5892

מִבצְרָ
every fenced

H4013

וכְלָ
H3605

יר עִ
city
H5892

וֹר מִבחְ
and every choice

H4004

וכְלָ
H3605

ץ עֵ
tree
H6086

ה הַטּוֹבָ
every good

H2896

ּ ילו תּפִַּ
and shall fell

H5307

וכְלָ
H3605

מַעְינְיֵ
all wells

H4599

יִם מַ
of water

H4325

ּ מו תּסְִתֹּ
and stop

H5640

וכְֹל
H3605

ה הַֽחֶלקְָ
piece
H2513

ה הַטּוֹבָ
every good

H2896

ּ בו תּכַאְִ
and mar

H3510

באֲָּֽבנָיִֽם׃
of land with stones

H68

20 And it came to pass in the morning, when the meat offering was offered, that,

behold, there came water by the way of Edom, and the country was filled with water.

י ויַהְִ
H1961

קֶר ֹּ בבַ
And it came to pass in the morning

H1242

וֹת כעֲַּֽל
was offered

H5927

ה הַמִּנחְָ
when the meat offering

H4503

והְִנהֵּ
H2009

יִם׃ הַמָּֽ
water
H4325

ים באִָּ
that behold there came

H935

ְ רךֶ ֶּ מִד
by the way

H1870

וֹם אֱד
of Edom

H123

א ותַּמִָּלֵ
was filled

H4390

רץֶ הָאָ
and the country

H776

אֶת
H854

יִם׃ הַמָּֽ
water
H4325
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21 And when all the Moabites heard that the kings were come up to fight against

them, they gathered all that were able to put on armour, and upward, and stood in the

border.

וכְלָ
H3605

מוֹאָב
And when all the Moabites

H4124

ּ ו שָֽׁמְע
heard
H8085

כיִּֽ
H3588

ּ ו עָל
were come up

H5927

ים הַמְּלכִָ
that the kings

H4428

חֶם ָּ להְִל
to fight

H3898

ם בָּ
H0

ּ ו ויַצִּעֲָּֽק
against them they gathered

H6817

ל ֹּ מִכ
H3605

ר חֹגֵ
all that were able to put

H2296

חֲגֹרהָ
on armour

H2290

עְלהָ ומַָ
and upward

H4605

ּ ו ויַעַַּֽמְד
and stood

H5975

עַֽל
H5921

הַגבְּוֽלּ׃
in the border

H1366

22 And they rose up early in the morning, and the sun shone upon the water, and the

Moabites saw the water on the other side as red as blood:

ּ ימו ִּ ויַשְַּׁכ
And they rose up early

H7925

קֶר ֹּ בבַ
in the morning

H1242

מֶשׁ והְַשֶּׁ
and the sun

H8121

ה זרָֽחְָ
shone
H2224

עַל
H5921

יִם הַמַּ
the water

H4325

ּ ו ויַרִּאְ
saw
H7200

ב מוֹאָ
and the Moabites

H4124

גדֶ ֶּ מִנ
on the other side

H5048

אֶת
H853

יִם הַמַּ
the water

H4325

ים אֲדֻמִּ
as red
H122

ָּֽם׃ כדַּ
as blood

H1818
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23 And they said, This is blood: the kings are surely slain, and they have smitten one

another: now therefore, Moab, to the spoil.

ּ ֹּֽאמְרו ויַ
And they said

H559

ם ָּ ד
This is blood

H1818

ה ֶ ז
H2088

ּ נחֶֶֽרבְו
are surely

H2717

ּ נחֶֶֽרבְו
are surely

H2717

ים הַמְּלכִָ
the kings

H4428

ּ ו ּ ויַכַּ
and they have smitten

H5221

ישׁ אִ
one
H376

אֶת
H853

ּ הו רעֵֵ
another

H7453

ה ועְַתָּ
H6258

ל לשַָּׁלָ
to the spoil

H7998

מוֹאָֽב׃
now therefore Moab

H4124

24 And when they came to the camp of Israel, the Israelites rose up and smote the

Moabites, so that they fled before them: but they went forward smiting the Moabites,

even in their country.

ּ בוּ ַּ ויַ
And when they came

H935

אֶל
H413

ה ֵ חֲנ מַֽ
to the camp

H4264

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

ּ מו ויַקָֻּ
rose up

H6965

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

וֹת ּ והְַכ
and smote

H5221

אֶת
H853

מוֹאָֽב׃
the Moabites

H4124

ּ סו ֻ ויַנָּ
so that they fled

H5127

ם מִפּנְיֵהֶ
before
H6440

ּ בוּ ַּ ויַ
And when they came

H935

וֹת ּ והְַכ
and smote

H5221

וֹת ּ והְַכ
and smote

H5221

אֶת
H853

מוֹאָֽב׃
the Moabites

H4124
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25 And they beat down the cities, and on every good piece of land cast every man his

stone, and filled it; and they stopped all the wells of water, and felled all the good trees:

only in Kir-haraseth left they the stones thereof; howbeit the slingers went about it, and

smote it.

ים והְֶֽעָרִ
the cities

H5892

ּ סו יהֲַֽרֹ
And they beat down

H2040

וכְלָ
H3605

ה חֶלקְָ
piece
H2513

וֹב ט
all the good

H2896

ּ יכו ישְַׁלִ
of land cast

H7993

אִישׁ
every man

H376

יהָ ֶ אֲבנָ
his stone

H68

והָּ ומִּלאְ
and filled

H4390

וכְלָ
H3605

מַעְיןַ
all the wells

H4599

יִם מַ
of water

H4325

ּ מו יִסְתֹּ
it and they stopped

H5640

וכְלָ
H3605

עֵֽץ
trees
H6086

וֹב ט
all the good

H2896

ּ ילו יפִַּ
and felled

H5307

עַד
H5704

יר הִשְׁאִ
left
H7604

יהָ ֶ אֲבנָ
his stone

H68

יר בקִַּּ
H0

שֶׂת חֲרָ
only in Kirharaseth

H7025

ּ בוּ ויַסָֹּ
went about

H5437

ים הַקַּלעִָּ
thereof howbeit the slingers

H7051

ויַכַּוּֽהָּ׃
it and smote

H5221

26 And when the king of Moab saw that the battle was too sore for him, he took with

him seven hundred men that drew swords, to break through even unto the king of

Edom: but they could not.

ויַרַּאְ
saw
H7200

ְ לךֶ מֶ
And when the king

H4428

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

כיִּֽ
H3588

ק ַ חָז
was too sore

H2388

ּ נוּ מִמֶּ
H4480

ה הַמִּלחְָמָ
that the battle

H4421

ח ויַקִַּּ
for him he took

H3947

וֹתוֹ א
H854

שְׁבעַ
with him seven

H7651

וֹת מֵא
hundred

H3967

ישׁ אִ
men
H376

לףֵֽ שֹׁ
that drew

H8025

רבֶ חֶ
swords
H2719

יעַ להְַבקְִ
to break through

H1234

אֶל
H413

ְ לךֶ מֶ
And when the king

H4428

וֹם אֱד
of Edom

H123

א ולְֹ
H3808

ּ׃ יכָֹֽלו
but they could

H3201
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27 Then he took his eldest son that should have reigned in his stead, and offered him

for a burnt offering upon the wall. And there was great indignation against Israel: and

they departed from him, and returned to their own land.

ויַקִַּּח
Then he took

H3947

אֶת
H853

וֹ בנְּ
son
H1121

וֹר הַבכְּ
his eldest

H1060

אֲשֶׁר
H834

ְ ך יִמְלֹ
that should have reigned

H4427

יו תּחְַתָּ
H8478

ּ הו ויַעֲַּֽלֵ
in his stead and offered

H5927

עֹלהָ
him for a burnt offering

H5930

עַל
H5921

ה חֹמָ הַ
upon the wall

H2346

י ויַהְִ
H1961

קֶֽצףֶ
indignation

H7110

וֹל גדָּ
And there was great

H1419

עַל
H5921

ל יִשְׂראֵָ
against Israel

H3478

ּ ויַסְִּעו
and they departed

H5265

יו מֵֽעָלָ
H5921

ּ בו ויַשָֻּׁ
from him and returned

H7725

לאָָֽרץֶ׃
to their own land

H776

From KJV Study • kjvstudy.org 

12


	2 Kings 3

